






C’est avec joie que je vous invite à 
venir à Darjeeling du 13 au 17 octobre 
2010 afi n de participer aux cérémonies 
pour la Longue Vie de Sa Sainteté 
Gyalwang Drukpa. Cette retraite se 
tiendra au monastère Druk Thupten 
Sangag Choeling qui était au Tibet 
le siège des Gyalwang Drukpa. Il fut 
le premier monastère reconstruit en 
Inde après l’exil.

La longue vie d’un maître tel que Sa 
Sainteté dépend bien sûr de facteurs 
extérieurs mais également de la 
dévotion que lui portent ses disciples 
et des prières et offrandes qu’ils lui 
consacrent.

Dans l’astrologie tibétaine, certaines 
années sont plus diffi ciles que d’autres 
et l’année 2011 sera pour Sa Sainteté 
une de ces années.
C’est pourquoi la tradition préconise 
d’effectuer en amont des cérémonies de 
longue vie pour le maître, avant même 
le début de ces années particulières.
Cette tradition remonte au Bouddha 
Shakyamouni. Lorsqu’il s’apprêta à 
partir en Nirvana, ses disciples lui fi rent 
la requête de demeurer plus longtemps 
et ainsi de prolonger sa vie.

En tant que représentant de Sa Sainteté 
Gyalwang Drukpa en Europe et au 
nom des sanghas européennes et du 
Royaume-Uni, j’ai fait la requête auprès 
de Sa Sainteté de pouvoir organiser 
une cérémonie pour sa longue vie.
Les moines de Darjeeling commenceront 
les prières dès le 10 octobre et nous les 
rejoindrons le 13.

It is with joy that I invite you to come 
to Darjeeling from the 13th to the 17th 
of October 2010 in order to attend the 
Long Life Ceremonies for His Holiness 
Gyalwang Drukpa. This retreat will take 
place in Druk Thupten Sangag Choeling 
monastery, which was the Seat of the 
Gyalwang Drukpa in Tibet. It was the 
fi rst monastery to be rebuilt in India after 
the exile.

The long life of a master such as His 
Holiness obviously depends on external 
conditions but also on the devotion of 
his disciples as well as on the prayers 
and the offerings that they dedicate to 
him.

In Tibetan astrology, some years are 
considered more diffi cult than others. It 
is expected that the year 2011 will be 
such a year for His Holiness.
Therefore, the tradition recommends 
performing ceremonies for the long life 
of the master even before the beginning 
of these particular years.
This tradition goes back to the Buddha 
Shakyamuni. Indeed, when he was 
ready to leave for Nirvana, his disciples 
requested him to remain longer and 
thus to prolong his life.

As the representative of His Holiness 
Gyalwang Drukpa in Europe and on 
behalf of the sanghas from Europe and 
from the U.K., I made the request to His 
Holiness for permission to organise a 
ceremony for his long life.
The monks of Darjeeling will start the 
prayers on the 10th of October and we 
will be joining them from the 13th.

Chers amis du Dharma, Dear Dharma friends,



Drubpön Ngawang Tenzin
Représentant de Sa Sainteté Gyalwang Drukpa en Europe
Representative of His Holiness Gyalwang Drukpa in Europe

La sangha vietnamienne prévoit elle 
aussi d’offrir cet été des cérémonies de 
Longue Vie pour Sa Sainteté au Mont 
Druk Amitabha à Katmandou du 5 au 9 
septembre 2010.

La congrégation Pel Drukpay Tcheutsok 
et le centre Drukpa Plouray organisent 
ce pélerinage à Darjeeling et au 
Sikkim.
En ce qui concerne le voyage en avion 
et la logistique sur place en Inde, 
Drukpa Plouray s’associe avec les deux 
agences de voyage avec lesquelles les 
organisateurs travaillent toujours.
La relation de confi ance établie avec 
ces deux partenaires depuis de 
nombreuses années déjà est la garantie 
d’une organisation effi cace.

Je souhaite de tout coeur que vous 
puissiez mettre tout en oeuvre afi n de 
participer à ces cérémonies de Longue 
Vie pour Sa Sainteté.
Puisse la vie de notre Maître être 
longue et puissent ses activités fl eurir 
très longtemps en cette vie.

The Vietnamese sangha will also be 
offering Long Life ceremonies for His 
Holiness this summer  from  the 5th to 
the 9th of September 2010 at the Druk 
Amitabha Mountain in Kathmandu.

The Pel Drukpay Tcheutsok congre-
gation and the Drukpa Plouray center, 
are organising this pilgrimage to 
Darjeeling and Sikkim.
Concerning the airline travel and 
the logistics on site in India, Drukpa 
Plouray will go into parternship with 
the two travel agencies with which the 
organisers usually work.
The relationship based on mutual trust 
that has  been built throughout the 
years with these two partners is the 
guarantee of an effi cient organisation.

I wish from the depth of my heart that 
you will be able to do your utmost 
in order to attend these Long Life 
Ceremonies for His Holiness.
May our Master’s Life be long and 
may his activities continue to fl ourish 
extensively in this life.
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